
	在中国召开的研讨会资助标准（人民币）
معيار الدعم المالي لكل مؤتمر تستضيفه الصين (بعملة الرنمينبي)
德方代表国际旅费拨给旅行方单位，第三国代表国际旅费及其他会议费拨给会议举办方。
يتم دفع رسوم السفر الدولي للممثلين الألمان إلى جهات البعث. يلزم دفع رسوم السفر الدولي لممثلي الدول الأخرى والرسوم الأخرى المتعلقة بالمؤتمرات إلى منظمي المؤتمرات.

外地代表
الممثلين الأجانب
洲外代表旅费（含签证费）	1700（EUR）/	12000
رسوم السفر للممثلين الأجانب من خارج القارة الآسيوية (تشمل رسوم تأشيرات الدخول) 	1700（EUR）/	12000
洲内代表旅费（含签证费）	4700
رسوم السفر للممثلين الأجانب من القارة الآسيوية (تشمل رسوم تأشيرات الدخول) 	4700
中国外地科学家城市间旅费	2500
رسوم السفر بين المدن للعلماء الصينيين من المناطق الأخرى 	2500

住宿费（含早餐，每人每天）
رسوم الإقامة (تشمل الفطور، لكل شخص/ يوم)
北京、上海、杭州、南京	550
بكين، شانغهاي، هانغتشو، نانجينغ	550
广州、深圳、珠海、三亚	650
قوانغتشو، تشنتشن، تشوهاي، سانيا	650
其他城市	500
المدن الأخرى	500
餐费（每人每天，午餐和晚餐）1	250
رسوم الوجبات (لكل شخص/ يوم، تشمل الغداء والعشاء) 	250
当地交通费（每人每天）	100
رسوم النقل المحلي (لكل شخص / يوم) 	100
德国和第三方科学家公杂费每人（一次性）2	400
الرسوم النثريات العامة لكل عالم من ألمانيا أو الدولة الثالثة (تدفع مرة واحدة) 	400
当地代表
الممثلين المحليين
餐费（每人每天，午餐和晚餐）	250
رسوم الوجبات (لكل شخص/ يوم، تشمل الغداء والعشاء) 	250
市内交通（每人每天）	100
رسوم النقل المحلي (لكل شخص/ يوم) 	100
会议组织费
رسوم تنظيم المؤتمرات
会议材料、通讯、接待费用（每人）	200
رسوم المواد والاتصال والاستقبال ذات الصلة بالمؤتمر (لكل شخص) 	200
会议期间咖啡/茶费（每人每天）	30
رسوم تقديم القهوة والشاي خلال المؤتمر (لكل شخص/ يوم) 	30
会场费（如需要请提出申请，每人每天）	120
رسوم استغلال مقرات المؤتمر (الرجاء تقديم طلب إذا اقتضت الحاجة. لكل شخص/يوم)
	120

1 组织者应在整个会议期间为与会者统一安排用餐。如无法安排，则必须支付每位正式代表每餐 125 元。
2 现金的发放凭签字发给参会代表
1 على منظم المؤتمر دعوة كل الممثلين إلى تناول الوجبات معا خلال فترة انعقاد المؤتمر. في حال التعذر، يتم دفع 125 يوانا إلى كل ممثل رسمي.
2. يتم إعطاء النقود إلى الممثلين المشاركين بعد توقيعهم على الإيصالات.

	在德国召开的研讨会资助标准（欧元）
معيار الدعم المالي لكل مؤتمر تستضيفه ألمانيا (بعملة اليورو)
中方代表国际旅费拨给旅行方单位，第三国代表国际旅费及其他会议费拨给会议举办方。
يتم دفع رسوم السفر الدولي للممثلين الصينيين إلى جهات البعث. يلزم دفع رسوم السفر الدولي لممثلي الدول الأخرى والرسوم الأخرى المتعلقة بالمؤتمرات إلى منظمي المؤتمرات.

外地代表
الممثلين الأجانب
洲外代表旅费（含签证相关费）	12000（RMB）/	1700
رسوم السفر للممثلين الأجانب من خارج القارة الآسيوية (تشمل رسوم تأشيرات الدخول) 	12000（RMB）/	1700
洲内代表旅费（含签证相关费）	650
رسوم السفر للممثلين الأجانب من القارة الآسيوية (تشمل رسوم تأشيرات الدخول) 	650
德国外地科学家城市间旅费	200
رسوم السفر بين المدن للعلماء الألمان من المناطق الأخرى	200

住宿费（含早餐，每人每天）	105
رسوم الإقامة (تشمل الفطور، لكل شخص/ يوم) 	105
餐费（每人每天）3	60
رسوم الوجبات (لكل شخص/ يوم) 	60
德国外地代表当地交通费（每人每天）	20
رسوم النقل المحلي لكل ممثل أجنبي من خارج ألمانيا (لكل شخص/ يوم) 	20

中国和第三方科学家公杂费（每人每天）4	38
الرسوم الأخرى لكل عالم من الصين أو الدولة الثالثة (لكل شخص/ يوم) 	38

[bookmark: _TOC_250001]当地代表
الممثلين المحليين
餐费（每人每天，午餐和晚餐）	60
رسوم الوجبات (لكل شخص/ يوم، تشمل الغداء والعشاء) 	60
当地交通费（每人每天）	20
رسوم النقل المحلي (لكل شخص/ يوم) 	20

[bookmark: _TOC_250000]会议组织费
رسوم تنظيم المؤتمرات
会议材料、通讯、接待费用（每人）	50
رسوم المواد والاتصال والاستقبال ذات الصلة بالمؤتمر (لكل شخص) 	50
会议期间咖啡/茶费（每人每天）	7
رسوم تقديم القهوة والشاي خلال المؤتمر (لكل شخص/ يوم) 	7
会场费（如需要请提出申请，每人每天）	15
رسوم استغلال مقرات المؤتمر (الرجاء تقديم طلب إذا اقتضت الحاجة. لكل شخص/يوم) 	15



 






3 组织者应在整个会议期间为与会者统一安排用餐，如无法安排，则必须支付每位正式代表每餐 30 欧元。
4 其中 20 欧元由组织者统一支配，用于支付交通门票等费用，18 欧元凭签字发给中方和第三方参会代表。
3. على منظم المؤتمر دعوة كل الممثلين إلى تناول الوجبات معا خلال فترة انعقاد المؤتمر. في حال التعذر، فيتم دفع 30 يورو إلى كل ممثل رسمي.
[bookmark: _GoBack]4. تعود 20 يورو إلى المنظم، لتسديد رسوم النقل والدخول، مع إعطاء 18 يورو إلى كل ممثل مشارك من الصين والدولة الثالثة بعد توقيعهم على الإيصالات.














